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15a ASAMBLEA MUNDIAL 
DE LA SALUD 

WHA15.19 
21 de  mayo  de 1962 

O X G I N A L :  INGLES 

'U 

t 

I N F ' O W  SOBEE LA MARCHA DEL PRCIGi'JIMA PE 
ERi-iiDICACION DEL PALUDISMO 

La 15" Asamblea  Mundial  de  la  Salud, 

Visto  el  informe  del  Director  General  sobre  la  marcha  del  programa  de 

erradicación  del  paludismo; 1 

Enterada  de l o s  satisfactorios progresos que  se  han  hecho y de  que en 

territorios  muy  extensos los programas en c u r s o  han  entrado  en  la  fase  de 

consolidación o se acercan al 1ogr.o de la erradicación; 

Enterada  asimismo de que  muchos  paises  desde  hace  poco  en vias de  des- 

arrollo  emprenden  programas  preliminares  de  la  -rradicaciÓn; 

Reconociendo  que en la  ejecución  de los programas de erradicación  del 

paludismo,  que  normalmente  debe  estar  a  cargo  de un servicio  especializado, 

la  participación  activa  de los servicios  de  salud  pública  adquiere  impor- 

tancia  considerable  a  medida  que  el  programa  avanza  hacia  su  objetivo, y se 

hace fundamental  en  la  fase  de  mantenimiento,  cuando  la  vigilancia  para im- 

pedir  que  la  infección  vuelva  a  establecerse  es  atribución  de  esos  servicios, 

1. ENCARECE a los gobiernos  que  han  emprendido  programas  de  erradicación 

del  paludismo  que  activen  la  participación  de l o s  servicios  de  salud  pública 

en esos programas y espedialmente  en los trabajos  de  epidemiologia; 

Documento .A15/P&B/2, partes 1 y 11. 



2. ENCARECE a los paises, donde las actividades han llegado  en  algunas 

zonas a l a  f a s e  d? consolidación y se  acercan por consiguiente a la de man- 

tenimiento, que tomen las  disposiciones  oportucas para que l o s  servicios  de 

salud  pública  esten  en  condiciones  de  encargarse  de las operaciones  de  vigi- 

lancia  durante esta Última fase;  y 

3 .  RECOMIENDA a l o s  paises que emprenden programas preliminares  de la 

erradicación que  organicen e l   d e s a r r o l l o  de  sus  servicios  de  salud  pública 

con objeto  de  establecer  en las zonas  palúdicas  una  infraestructura que per- 

mita l l e v a r  a cabo los programas de erradicación  del  paludismo* 

10 ses ión   p lmar ia ,  21 de ,mayo de 1962 a 

A 15/VR/10 
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29= reuni6n m2g.Iu1 

16 de  enero  de 1962 

ORIGINAL: 

MARCHA DEL PROGRAMA  DE ERRADICACION DEL PALUDISMO 

El Consejo  Ejecutivo, 

Visto e l  informe  del  Director  General  sobre l a  marcha de l  programa de 
erradicacibn  'del   paludismo ; 

Enterado  de l o s  progresos  realizados  en l a  ejecuci6n  de l o s  programas 
de  erradicaci6n d e l  paludismo  en general  y de que se ha logrado  erradicar la  
enfermedad  en  algunas  regiones; 

Considerando  que s e   h a  demostrado l a  necesidad  de  establecer  planes 
r ac iona le s  y de t a l l ados   an te s  de las operaciones  de  erradicaci6n  del  paludis- 
mo y en e l   c u r s o  de estas; y 

Considerando que l a  as i s tenc ia   in te rnac iona l   s igue   s iendo  necesar ia  
para  formar  personal  nacional  competente y o rgan iza r   l o s   s e rv i c ios   s an i t a -  
r i o s   b6s i cos  que f a c i l i t e n  l a  ejecuci6n  de l o s  fu turos  programas de e r rad i -  
caci6n  del  paludismo, 

1. PIDE a l  Director  General que ponga a l  d5a su informe y l o  presente a la 
l5a Asamblea  Mundial de l a  Salud; 

2. ENCuaRECE a l o s  gobiernos que  emprenden programas  de e r rad icac i6n   de l  pa- 
ludismo  que  hagan  un  inventario  objetivo  del  personal, l o s  se rv ic ios   san i ta -  
r i o s   b5s i cos  y los   recursos   f inanc ieros   necesar ios  para l l e v a r  a cabo un 
programa  de erradicaci6n del paludismo ; 

3 .  INSTA a los gobiernos  de l o s  pa i se s  con  zonas que se  encuentran  en l a  
f a s e  de consolidaci6n y donde,  por l o  tan to ,  l a  amenaza inmediata  del  palu- 
dismo ha  disminuido, a que prosigan  con l a  misma energia l o s  trabajos  de 
erradicacibn  durante   dicha  fase  y a que prevean e in tegren  adecuadamente  en 
l a  act ividad  de l o s  se rv i c ios   s an i t a r io s   nac iona le s ,  una  vez  conseguido e l  
es tado   de   e r rad icac i6n ,   todas   l as  medidas necesarias  para  mantenerlo; 

4. PIDE ENCARECIDAMENTE a l o s  gobiernos  de ¡os paises  que no han  emprendido 
todavia programas  de erradicacibn  del  paludismo que tomen las medidas  apro- 
p iadas   para   reuni r   e l   personal  y s en ta r  l a s  bases adminis t ra t ivas  que l e s  
permitan  iniciar  esos  programas; y 

5. PIDE al Director  General que f a c i l i t e  a l o s  gobiernos que l o   s o l i c i t e n  
los servicios  de  asesoramiento  tCcnico y l a  ayuda que  puedan necesi tar   para  
emprender  programas preliminares  de l a  erradicaci6n. 



15" ASAMEKEA MUNDIAL 
DE LA SALUD 

WHA15.20 Rev.1 
25 de  mayo de 1962 

ESPAÑOL SOLAMENTE 

SITUACION DEL PROGRAMA DE ERRADICACION DEL PALUDISMO: 
POSIBILIDAD DE ACELERAR LA EJECUCION DEL PROGRAMA MEDIANm 

CONTRIBUCIONF3 VOLUNTARIAS 

La 15a Asamblea  Mundial  de  la  Salud, 

Considerando  que los progresos  de  la  teoria, la metodologia y la  prLctica 

de la erradicación de l  paludismo  permiten  ya  a  la 3MS colaborar  en la solución 

de los problemas  técnicos y de  ejecución  que  la  erradicación  plantea en  todas 

las  partes  del  mundo; 

Persuadida  de  la  capital  importancia  de  que  se  emprendan sin dilación 

nuevos  programas  de  erradicación  del  paludismo,  de  que  se  intensifique  la  eje- 

cución  de los proyectos  en  curso  y  de  que  se  acelere  la  organización  de pro- 

gramas  preliminares en Africa,  con  objeto  de  acortar el tiempo  necesario  para 

la  total  erradicación  de  la  enfermedad; 

Visto  el infxme del  Director  General'  sobre  la  posibilidad  de  acelerar 

el  programa  de  erradicación  del  paludismo, 

TOMA NOTA  del  informe ; y 1. 1 

2. PIDE al  Director  General  que  emprenda  las  actividades  indicadas  en  ese 
informe en la medida en que  se  ajusten  a los principios  admitidos  para  la 

prestación  de  ayuda  de  la O W ,  y  en  que lo permftan las disponibilidades  de 

fondos  de  la  Cuenta  Especial  para  la  Erradicación  del  Paludismo  y  las  posi- 

bilidades  de  contratación  de  personal  competente. 

10' sesión  plenaria, 21 de  mayo  de 1962 
Al5/VR/lO 

J 

P 

l. Documento A15/P&l3/13. 
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15" ASAMBLEA MUNDIAL 
DE LA SALUD 

CONTINUACION DE LA AYUDA A LOS NuEvos 
ESTADOS INDEPENDIENTES 

de  personal 

Documento 

riac ional ; 

Al5/P&B/ll. 

WHA15.22 
21 de  maro  de 1962 

ORIGINAL: I N G L E 3  

La Asamblea  Mundial  de la  Salud, 

Visto  el  informe  del  Director  General  sobre la continuación  de la ayuda 

a l o s  nuevos  Estados  independientes,  en  particular por lo que  respecta  al 

programa  de  colaboración  con  esos  Estados  para el establecimiento  de planes 

sanitarios  nacionales y la intensificación  de  las  actividades  de  enseñanza 

y formación  de  personal  nacional, y a  la  posible  prestación  de  ayuda  para 

servicios  de  operaciones; 

I 

Enterada de las  deliberaciones  habidas  sobre  este  asunto  en la 29 reu- a 

nión  del  Consejo  Ejecutivo; 

Persuadida  de  la  urgencia  de  desarrollar en los nuevos  Estados  indepen- 

dientes los servicios  sanitarios,  que  tanta  importancia  tienen  para  la salud 

de sus poblaciones y para su progreso  social y económico; 

Persuadida  de  que  ese  desarrollo será ineficaz si no se  integra  en los 

programas  de  desarrollo  general  de  dichos  Estados, 

1. DECLARA su satisfacción  por la ayuda  que  presta la OMS para el estable- 

cimiento  de los programas  sanitarios  de los nuevos  Estados  independientes y 

por la importancia  que  se ha  dado  en  el  programa  propuesto a la  preparación 

de  planes  sanitarios  nacionales y a las actividades  de  enseñanza y formación 



2. PIDE al  Director  General  que  siga  informando a la  Asamblea  Mundial 

de  la  Salud y al  Consejo  Ejecuttvo  sobre  la  ayuda a l o s  nuevos  Estados 

independientes; 

3.  RESUELVE que  la  ayuda a esos paises  se  intensifique  con  arreglo a las 

recomendaciones  del  informe  del  Director  General yp  por lo que  respecta  al 
programa y a su financiamiento,  con  arreglo a las disposiciones  siguientes; 

1 

Disposiciones  relativas  al  programa 

4. AUTORIZA al  Director  General  para  que  intensifique  la  ayuda a los nue- 

vos  paises  independientes y a l o s  que van a obtener  en  breve l a  independen- 
cia,  particularmente en Africa,  poniendo  en  ejecuci6n un programa  cuyos  ele- 

mentos  principales  serán: 

(a)  el  establecimiento  de  planes  sanitarios  nacionales y las  correspon- 

dientes  actividades  de  formación  profesional; 

(b)  el  desarrollo de las  enseñanzas  de  medicina y la  formación  acelerada 

" de  personal  médico  nacional; 

c 

u' 

(c) la  prestación  de  ayuda  para  servicios  de  operaciones,  de  conformidad 

con l o s  principios  que  se  enuncian  en  el  párrafo 6; 

5. PIDE al Director  General que estudie  las  cuestiones  relacionadas  con  la 

función  coordinadora  de la OMS en la prestación  de  ayuda a los nuevos  Estados 

independientes,  con  el  fin  primordial  de  facilitar a esos  Estados  la  formaci6n 

básica y superior  del  personal  médico  nacional; 

6. RESUELVE que en  la  prestación  de  ayuda  para  servicios  de  operaciones  la 

OMS se  atenga a los principios  siguientes: 

(a)  la  intervención  de  la OMS tendrá  carácter  estrictamente  supletorio 

y se  orientará a mantener  en  funciones el mínimo  de  personal  indispensa- 

ble  para  superar  una  situación  critica  en  el  desarrollo  de  un  servicio 

sanitario  básico y al  mejoramiento  de l o s  servicios  sanitarios  en l o s  

paises  donde  no  hayan  alcanzado un nivel  suficiente o Se  procurará  en 

rc 



especial  aprovechar l a s  pGsibilidades  dc  combinar  esta  ayuda  con  las  ac- 

tividades  de  formación  de  personal  médico y auxiliar de  todas  las 

categorias; 

(b) la  Organización  deberá  cerciorarse  dc  que los paises  beneficiarios 

hacen  cuanto está a  su  alcance  para  atender lo antes  posible  y  por sus 

propios  medios a la  retribución  del  personal  médico  y  paramédico 

indispensable; 

(c)  el  personal de operaciones  estará a la  disposición  de l o s  gobiernos 

beneficiarios,  a  cuya  autoridad  administrativa  quedará  sujeto  en el de- 

sempeño  de sus funciones; 

(d)  por lo que  respecta  a  la  retribución  de  ese  personal, la Organiza- 

ción  concertará  acuerdos  especiales  con  cada  uno  de los gobiernos  bene- 

ficiarios  quedando  entendido  que  en  caso  necesario  la  participación fi- 

nanciera de l o s  gobiernos  podrá  limitarse al pago  de  una  contribución 

convenida al efecto; 

(e) la  ayuda de  la OMS para  servicios de operaciones  podr6  consistir 
(i)  en  la  contratación  de  personal,  en  colaboración  con  los  gobiernos  be- 

neficiarios, o (ii)  en el pago  de  subsidios  para  atender  las  necesidades 

urgentes  de  personal  de  operaciones,  quedando  entendido  que  la  adminis- 

traci6n  de  esos  fondos  se  hará  con  arreglo  a lo convenido  para  cada  caso 

entre la ODlS y el  gobierno  beneficiario,  y  que  la  Organización se reser- 

vará un derecho  de  fiscalización  proporcionado  a  la  cuantia  de su aporta- 

ción  financiera. 

11 

Disposiciones  financieras 

Considerando  que  las  disposiciones  vigentes  en  relación  con  el  Fondo Es- 

pecial de las  Naciones  Unldas y con el  Programa  Ampliado  de  Asistencia  Técnica 

no  permiten  atender  con  cargo  a  esos  recursos  la  retribución  del  personal  de 

operaciones; 

Considerando  que las disponibilidades  del  Programa  Ampliado  y  del  Fondo 

Especial  son  limitadas; 



Considerando que l a  Organización no podrá  tomar a su  cargo,  ni   siquiera 

en  escala  l imitada,  l a  retr ibución  del   personal  de operaciones a que se  re- 

f i e r e  e l  párrafo 6 ,  mientras no disponga  de  nuevas e importantes  fuentes de 

ingresos 

7. EXHORTA a l a  Asamblea General  de las Naciones  Unidas a que adopte las 

medidas indispensables  para que se   f ac i l i t en   r ecu r sos   su f i c i en te s  a l  Programa 

Ampliado, a l  Fondo Especial  y a l  OPEX y para que se  modifiquen las disposi-  

ciones  en  vigor de manera  que  puedan atenderse las  necesidades  sanitarias 

mencionadas en l a  Sección 1; por   otra   par te  y en  espera de que los recursos 

d e l  Programa  Ampliado, d e l  Fondo Especial  y d e l  OPEX sean  suficientes;  

8. AUTORIZA l a  apertura  en e l  Fondo de Donativos  para e l  Fomento de l a  

Szlud de una cuenta  especial   para l a  zyuda intensiva a l o s  nuevos Estados 

independientes y a l o s  países de próxima  independencia,  con  sujeción a l o  

dispuesto  en l a  resolución WHA13.24; 

9. ACUERDE, que para l a  ejecución  del programa a que s e   r e f i e r e   l a  Sección 1 

de la presente  resolución l a  Organización  podrá  emplear  fondos de cualquier 

.procedencia, quedando entendido que en e l  e j e r c i c i o  de 1963 no deberán  ex- 

ceder  de $700 O00 los créditos  consignados  en e l  presupuesto  ordinario  para 

l a  retr ibución  del   personal  de operaciones que se  menciona en e l   p á r r a f o  6; 

10. PIDE a l  Director  General y a l  Consejo  Ejecutivo  que,  teniendo  en  cuenta 

l o s  c r i t e r i o s  enunciados  en l a  Sección I de la presente  resolución,  sigan es- 

tudiando l a  manera de pres ta r  ayuda ef icaz a l o s  nuevos Estados  independientes 

y p  en   pa r t i cu la r ,  l o s  problemas financieros  relacionados  con  esa ayuda; y 

11, PIDE al  Director  General  que transmita a l o s  Estz-dos Miembros y a l o s  

Miembros Asociados l a  presente  resolución acompañada de su informe. 

10 sesión  plenaria ,  21  de mayo de 1962 
A 1 5 / V R / l O  

a 



2ga reuni6n EEQ9. R32 
23 de  enero de 1962 

ORIGINAL: INGLES 
u 

i 

CONTINUACION DE  LA AYUDA A LOS NUEVOS ESTADOS INDEPENDIENTES 

El  Consejo  Ejecutivo, 

u 

V 

Visto  el  informe  del  Director  General  sobre  la  continuación  de  la  ayuda 

a los nuevos  Estados  independientes; 1 

Vistas  las  resoluciones WHA14.37 y WHAl4.58 de  la  llCa  Asamblea  Mundial  de 
la  Salud y la  resolución ~~28.~22 del  Consejo  Ejecutivo; 2 

Considerando  que  el  Director  General  ha  hecho  constar  la  imposibilidad  de 

atender  con los recursos  de  que  dispone  todas las peticiones  de  los  nuevos 

Estados  independientes, 

l. TOMA  NOTA  del  informe  del  Director  General; 

2. TRANSMITE a la 15a Asamblea  Mundial  de la Salud  el  informe y las  actas 
del  debate  que  el Consejo Ejecutivo ha dedicado  al  asunto  en  su 29 reuni6n y, 

con  la  salvedad  de  las  observaciones  formuladas  en  la  Parte 11 respecto  de  la 

asistencia  operativa,  hace  suyas las' opiniones y las  conclusiones  recogidas 

en  el  informe; 

a 

l. Documento EB29/43 
Manual  de  Resoluciones y Decisiones, 6a ed.,  pggina 4. 



1 Planes a l a rgo  plazo 

3 .  PIDE a l  Director  General que informe  sobre l a  manera  de armonizar l a  pla- 

nif icaci6n y l a  ejecución de l o s  programas sarli tarios (y, en  par t icular ,  l as  

actividades de  enseñanza y formación  profesional)  en l o s  nuevos Estados  inde- 

pendientes  con  los  f ines y las  disposiciones de las  resoluciones de l a  Asambloa 

General  de l as  Naciones  Unidas  sobre e l  decenio de l a s  Naciones  Unidas  para 01 

desarrollo,   sobre e l  desarrol lo  económico en  Africa2 y sobre e l  desarrol lo  de 

l a  educación  en A f r i ~ a , ~  y que indique, cuando así  proceda, l o s  recursos  técni- 

cos y financieros que  deban al legarse  con ese  objeto; , 

1 

4. ENCARECE l a  importancia de las  resoluciones WHA14.37 y ~ ~ ~ 1 4 . 5 8  y r a t i f i c a  

las decisiones  expreshdss.  en. l a  resolución ~ ~ 2 8 . ~ 2 2 ;  

5. ENCARECE l a  necesidad de que l a  OMS asesore a lo s   pa i se s  que l o  pidan  en 

e l  establecimiento de planes  nacionales de sanidad con inclusión de encuestas 

para determinar l a s  necesidades  respectivas; 

11 Disposiciones . " t r a n s i t o r i a s  

6. PIDE a l  Director  General que siga estudiando l a  cuestión y que presente a 

l a  15 Asamblea Mundial de l a  Salud un informe  sobre l o s  siguientes extremos: a 

(a )  establecimiento de c r i t e r i o s  para determinar l a  amplitud, las moda- 

l iüades y l a  naturaleza de l a  as i s tenc ia  que l a  Organización  podría  pres- 

t a r  a l o s  nuevos Estados independientes en  forma de personal de operacio- 

nes,  teniendo  presentes l a  necesidad de mantener e l  debido  equilibrio  en 

e l  programa de la  OMS y las diferencias  que hay en t re   ese   t ipo  de ayuda 

y l a  que  normalmente presta  l a  Organización; 

Resolución 1710 (XVI) de l a  Asamblea General. 

* Resolución 1718 (XVI) de l a  Asamblea General. 

Resoluci6n 1717 (XVI) de l a  Asamblea General. 

L 

C 

Y 

V' 



(b) disposiciones  financieras  que  procederia  tomar  para la prestación  de 

asistencia  conforme a los  criterios  propuestos,  con  indicación  de  las  que 

hayan  de  adoptar los nuevos  Estados  independientes  con  cargo a sus  propios 

recursos, y de  la  ayuda  que  el  Director  General  considere  posible  obtener 

de  entidades  ajenas a la  Organización  Mundial  de  la  Salud; 

(c) duración  probable  del  periodo  de  transición  durante  el cua l  será  nece- 

sario  facilitar,  en  escala  cada vez menor,  personal  de  operaciones; 

7. PIDE a la  15"  Asamblea  Mundial  de l a  Salud  que  examine la cuestión de prin- 

cipio  de  la  amplitud,  modalidades y naturaleza  de-  la  asistencia  que  la  Organi- 

zación  podria  prestar a los nuevos  Estados  independientes en forma  de  personal 

de  operaciones,  quedando  entendido  que  esa ayuda se  limitará a lo necesario 

para  mantener los servicios  de  salud  pública  al  nivel  que  tuvieran  en  el  momento 

de  la  independencia. 

a a 5 y 11 sesiones, 17 y 23 de  enero de 1962 
EB29/Min/5 y EB29/Min/ll 



15" ASAMBLEA MUNDIAL 
DE LA SALUD 

WHAE. 25 
21 de  mayo  de 1962 

ORIGINAL:  FRANCES 

ADMISION DE NUEVOS MIEMBROS  ASOCIADOS:  JAMAICA 

La 15" Asamblea  Mundial  de la Salud 

ADMITE  a  Jamaica  como  Miembro  Asociado  de  la  Organización  Mundial  de 
c 

la Salud,  con la reserva  de  que, en nombre  de  Jamaica, se notifique la 

aceptación  de  la  calidad  de  Miembro  Asociado,  según l o  dispuesto en los 

Articulos 111 y 112 del  Reglamento  Interior  de l a  Asamblea  Mundial  de  la 

S alud. 

10 sesión  plenaria, 21 de mayo  de 1962 
A15/VR/10 

a 



15ia ASAMBLEA MUNDIAL 
DE LA SALUD 

ORIGINAL: FRANCES 

CUENTA  ESPECIAL PARA LA ERRADICACION DEL PALUDISMO 

La Fja Asamblea  Mundial de la  Salud, 

Visto el informe  del  Director  General  sobre  la  Cuenta  Especial  para 

la  Erradicaci6n  del  Paludismo; 1 

Enterada  del  informe  del  Director  General  sobre  la  posibilidad  de  ace- 

lerar  el  programa  de  erradicación  del  paludismo y teniendo  presentes l o s  

acuerdos  adoptados  sobre  el  particular en la  resoluci6n WHAl5.20; 

2 

Considerando  que  las  contribuciones  recaudadas,  ofrecidas o previstas 

bastar&  para  las  atenciones  siguientes: 

(a)  participaclón  de  la  Cuenta  Especial  en  el  financiamiento  del  pro- 

grama  de  erradicación  del  paludismo  con  arreglo  a  las  disposiciones 

transitorias  de  la  resolución WH~14.15;~ y 

(b)  gastos  iniciales  que  ocasione  en 1962 la  aceleración  del  programa 
mediante  la  asistencia  complemeniaria  prevista  en  el  informe  del 

Director  General; 

Vistas  las  disposiciones  de  la  resoluci6n wHA8.30, 

2 

4 

1. TOMA  NOTA  del  informe; 1 

Documento  A15/AFL/15. 

Documento  A15/P&B/19. 

Manual  de  Resoluciones y Decisiones, 6a ed.,  pBgs. 315 y 316. 
Manual  de  Resoluciones y Decisiones, 6" ed., pdgs. 24 y 25. 4 
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2. DA LAS GRACIAS a los gobiernos y a los dem&  donantes  que  han  hecho 

contribuciones en metdlico y en  especie a la  Cuenta  Especial  Para  la 

Erradieacibn  del  Paludismo; 

3 .  REITERA  su  convencimiento  de  que  las  contribuciones  voluntarias e? 

metiílico y en especie  son  indispensables  para  acelerar  el  programa  de  erra- 
dicacibn  del  paludismo; 

4. CONFIA en  que los Estados  Miembros  que  estdn  en  condiciones  de  hacerlo 

contribuyan a la  Cuenta  Especial  para  la  Erradicaci6n  del  Paludismo  con 

objeto  de  que  pueda  acelerarse  el  programa  mundial  de,erradicacibn; y 

5. PIDE  al  Director  General  que  siga  procurando  allegar  contribuciones 

voluntarias a la Cuenta  Especial  para  la  Erradicacidn  del  Paludismo y que 

informe  con  regularidad  sobre  el  particular a la  Asamblea  de la Salud. 

11 sesi6n  plenaria, 23 de  mayo  de 1962 
A15/VR/11 

a 



J 

CUENTA E S P E C I A L  PARA LA ERRADIC 

El Consejo  Ejecutivo, 

2ga reunión 

ACION DEL P 

EB29. R27 /. 
19 de  enero  de 1962 

ORIGINAL,: INGLES 

ALUDISMO 

Visto  el  informe  del  Director  General  sobre la Cuenta  Especial  para la 

Erradicación  del  Paludismo; 

Vista la resolución WHAl4.27, 1 

1. TOMA NOTA del  informe; 

2. DA LAS GRACIAS a l o s  donantes  cuyas  contribuciones han permitido  hasta 

la fecha  financiar las actividades de  erradicación  del  paludismo; 

3 .  VUELVE A ENCARECER  la  importancia  de que sigan  haciéndose  contribuciones 

voluntarias  para  financiar las operaciones  de  erradicación  del  paludismo en 

los paises  mientras  dure  el  régimen  de  transición  establecido  por la 14 Asm- 

blea  Mundial  de la Salud; 

4. ESPEIiA que al tomar  una  decisión  sobre  el  apoyo  que  puedan dar a la Cuen- 

ta Especial,  los  Estados  Miembros  que  estén en condiciones  de  darlo  y  en  par- 

ticular los más adelantados  económicamente,  tendrán  en  cuenta el convencimien- 

to  expresado  por la 14a Asamblea Mundial  de la Salud  en  la  resolución WIW14.27 

a 

1 Manual de  Resoluciones y Decisiones, Ga edición,  página 316. 
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5.  PIDE al Director General quc siga procurLmdo allcgar fondos. 

. 



30" rcuni6n ~3330. m1 
29 de mayo de 1962 

' OFUGTNAL:  INGLES 

'4 

,CUENTA  ESPECIAL PARA LA ERRADICACION DEL PALUDISMO 

E l  Consejo  Ejecutivo, 

Visto  e l   informe  del   Director   General   sobre  la  Cuenta Especial  para 

. l a  E r r a d i c a c i h  del Paludismo; 

1. TOMA NOTA d e l  informe; y 

2. DA LAS GRACIAS a l o s  gobiernos y demZis donantes  por sus  contribuciones. 

1 

2" sesibn, 29 de mayo de 1962 
EEi30/Min/2 

' Documento EB3O/LOe 
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15a ASAMBLEA MUNDIAL 
DE LA SALUD 

mA15 e 3 5  
23  de  mayo de 1962 

ORIGINAL: FFiANCES 

FINA.NCIAMIENT0  DEL  PROGRAMA  DE  EHRADICACION DEL PALUDISMO: 
CRITERIO  PARA LA CONCESION DE BONIFICACIONES 
APLICABLES  AL PAGO DT LAS CONTRIBUCIONES 

La 15a Asamblea  Mundial  de  la  Salud, 

Visto el informe  del  Consejo  Ejecutivo  sobre  la  cuestión  del  criterio 

aplicable en la  habilitación  de los Miembros, cuyos programas  antipalúdicos 

esten  en  marcha y cuya  renta  por  habitante  sea  baja,  pero  cuya  cuota de con- 
tribución  exceda  del 0,5c$, para  obtener  bonificaciones  en  el  pago  de  las 

contribuc’iones  destinadas  a  financiar  programas  antipalúdicos  con  cargo  al 

presupuesto  ordinario  durante  el  periodo de transición  comprendido  entre 

1962 y 1964 inclusive, 

RESUELVE  que los Miembros  habilitados  para  obtener  bonificaciones  con 

arreglo  a lo dispuesto  en  el  pirrafo 2, apartado (l)@ inciso  (b)  de  la reso- 

lución WHA14.15 sean los que las hayan  solicitado y reciban  ayuda  con  cargo 

al  Programa  Ampliado  de  Asistencia  Técnica  de  las  Naciones  Unidas. 

1 

11 sesión  plenaria, 23 de  mayo  de 1962 
A15/VR/11 

a ** 

l. Manual  de  Resoluciones y Decisiones 6a ed.  págs. 315 y 316. 
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I 15a ASAMELEA  MUNDIAL 
DE LA SALUD 

- wHA15.47 
24 de mayo de 1962 

ORIGINAL : FRANCES 

SELLOS DE CORHEOS PRO ERRADICACION DEL PALUDISMO 

La lfJa Asamblea Mundial de l a  Salud, 

Visto e l  informe del  Director  General  sobre las emisiones  de  sellos  de 

correos  pro  erradicaci6n  del paludismo; I 

Enterada con satisfacci6n  de que esas  emisiones, sobre s e r  un valioso 

medio de propaganda  para  difundir en l a  opini6n  pública e l  conocimiento y 

l a  apreclaci6n del programa de  erradicaci6n  del  paludismo,  aportar&  alguna 

ayuda f inanciera  a e s t e  programa, a l a  Cuenta Especial  para l a  Erradicaci61-1 

d e l  Paludismo y a c i e r t o s  programas nacionales; 

Considerando que l a s  emisiones  de s e l l o s  de correos y de otro  material  

f i l a t 6 l i c o  a beneficio  de l a  erradicaci6n  del paludismo  han de ser   bastante  

cuantiosas  para  tener l a  amplia  difusibn que conviene a l   e fec to   de  propa- 

ganda  deseado, 

1. TOMA NOTA con agrado  de l o s  progresos que s e  han  hecho y de las dispo- 

siciones que s e  han adoptado; 

2. EXPRESA s u  reconocimiento a los numerosos gobiernos que par t ic ipan en 

l a  operaci6n; 

3 .  DA LAS  GRACIAS a l o s  gobiernos que  han  hecho donativos de s e l l o s  y de 

o t ro   ma te r i a l   f i l a t6 l i co ;  

a 
Documento  Al5/AFL/19 e 
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4, ENCAFECE a l o s  gobiernos que todavia no l o  han  hecho l a  conveniencia  de 

que emitan sellos  de  correos  pro  erradicaci6n  del paludismo  para  dar  una 

prueba m & s  . d e l . i n t c r é s  que l e s  merece e l  programa  muridial antipalfidico y 

d e l  apoyo que  dan a los  esfuerzos  desplegados  para  participar  en l a  campafla 

" E l  I T . I U ~ ( ~ O  unido  contra e l  paludismo"; 

5. INSTA a los  gobiernos  interesados a que  adopten las  disposiciones  necesa- 

r i a s  papa l a  emisi6n y i a  dis t r ibuci6n  en  gran  cant idad  de  los   sel los  de 

c w r e o s  y e l   r e s t o   d e l   m a t e r i a l   f i l a t Q l i c o  a beneficio  de l a  campafía contra 

c l  paludismo, a f i n  de acentuar  todo  lo  posible e l  cardcter  internacional  de 

e s t a   onemci6n   f i l a t é l i ca ;  

6* ESFER.4 que los  gobiernos puedan ceder a l a  Orgmizaci6n  sellos  de  correos 
.I_ ,:,+ -,(-l n.-tt,c--ial. t i l n t é l i c o  a beneficio  de l a  campafía c o n t r a   e l  paludismo  en 

c?rlJd:tir suf ic ien te  para l a  venta a l o s  coleccionistas con l o  que se   contr i -  

L : k 8 5  a ciar a 6ntos l a  seguridad  de que' podr6.n adquirir   esos  sellos;  

'7' PZITRA su   dec is i6n   an ter ior  de no considerar  incluidos en e l  plan  de 

l a  Orgmizaci6n los s e l l o s  de correos  pro  erradicacidn del paludismo que se 

errlitarl despc4s d e l  31 de diciembre  de 1962; y 

8. FELICITA al Director  General  por los constantes y fructuosos  esfuerzos 

que ha  desplegado para l levar   adelante   e l   p lan  de  emisidn  de  sel los  de correos 

pro erradicacibn  del  paludismo, de  conformidad con l o s  elevados  principios 

morales en que se insp i ra   ese  plan. 

t 

. 
J 

12 sesi6n  plenaria,  24 de mayo de 1962 
A15/VR/12 

a 



29 iwmi6n a 
EEi29.R28 
19 de enm o de 1962 

ORIGINAL:  FRANCES 

SELLOS DE C O H R E a  PRO IBldADICACION DEL PALUDISMO k 

E l  Conse j o Ejecutivo, 

Visto e l  informe del  Director  &neral  sobre e l  plan  para emitir sel los  de 

correos pro e r rad icac ión   de l  paludismo, in€orme en e l  que se  da  cuenta de que 

l a   pa r t i c ipac ión  de l a  mayoria  de l o s  gobiernos está asegurada 2 7 . 2 ;  

dnterado  con  satisfacción de que este  proyecto ha ernpzado yá a serv i r  para 

la   publ ic idad  de l  programa de erradicación  del  paludismo y de que varios  gobier- 

nos han decidido  ceder como donativo a l a  Cirk:arlieaciÓn cier ta   cant idad da se l los  

y de mater ia les   f i la tgl icos   re lacionados con l a s  emisiones  p-oyectxias o un tan to  

por ciento  del   producto  de  la  venta 26 dichos se l los  y mater ia les   f i l a té l icos ;  

. .  

Enterado asimismo de l a s  disposicionas que se han tomado para  vender los 

s e l l o s  y o t r o s  ma te r i a l e s   f i l a t6 l i cos  que, en  concepto de donativo,  pueda re- 

c i b i r  l a  Organización y d e l  acuerdo  concertado a esos  efsctos con l a  ItIntar- 

Governmental Philatelic  Corporation”,  

1. ESTA PEEXJBPIDO de que, en  atenci6n a su   e f icac ia  coino medio de. popaganda 

y como fuente de recursos e n  e l  programa de erradicación  del  paludismo, e l  plan 

para   emi t i r   se l los  de correaspro  erradicación  del  paludismo  justif ica l a  par- 

t i c ipac ión  de todos  l o s  gobiernos; 

2. INSTA a l o s  gobiernos a emi t i r   s e l lo s  de correos y o t r o s  materiales f i la-  

t é l i c o s  dedicados a l  programa de  erradicaci6n  del paludismo como testimonio de l  

i n t e r é s  que atribuyen a l  problma d e l  paludismo y d e l  apoyo que  dan a l o s  esfuer- 

zos hechos pkr, l i be ra r  a l  mundo  de es2 enfermedad; 



3.  RECOMIENDA ENCARECIDAMENTE a todos  los  gobiernos  participantes que,  en con- 

sideraci6n a l  cardcter  humanitario  de  este  acontecimiento  f i latblico mundial, 

emitan l o s   s e l l o s  y materiales  propuestos  en  cantidad  suficiente  para  lograr l a  

mds amplia  distribuci6n y cubrir   todos  los  pedidos de los colecciopistas; 

4. ADVIERTE que l a  fecha  de  emisidn no ha  de  ser  precisamente e l  7 de a b r i l  

de 1962, sino que  podrd  escogerse  cualquier  otra  anterior a l  31 de  diciembre 

de 1962,  pero que los sellos  dedicados a l  paludismo y emitidos  despues del 31 

de  diciembre  de'1962 no se  considerar&  incluidos en e l  plan de emisi6n  de l a  

Organizaci6n.; 

5. INVITA a los  gobiernos  interesados a que,  siempre que les   sea  posible ,  

cedan como donativo a l a  Organizaci6n l o t e s  de s e l l o s  de correos y de  otros 

materiales f i l a t e l i c o s  para su venta a los  coleccionistas;  

6. SUGIERE una vez más a l o s  gobiernos que han emprendido  programas antipalb- 

dicos l a  conveniencia  de que aprovechen este   acontecimiento  f i la t6l ico para 

aumentar l o s  fondos  asignados a l o s  programas antipal6dicos  nacionales; 

7. PIDE a l  Director  General  que,  durante esta dltima fase preparatoria,  siga 

siga defiplegandn cuantos esfuerzos  sean posibles cerca de los gobiernos que toda- 

via no l o  hayan  hecho para  persuadirlos  de que tomen una decisidn  favorable,  y 

l e  pide ademt5s que  informe  sobre e l  asunto a l a  15 Asamblea Mundial  de l a  Salud 

y a l a  30 reunión  del Consejo  Ejecutivo. 

a 

a 

6" y 7 sesiones, 18 y 19 de  enero  de 1962 
EB29/Min/6 y EB29/Min/8 

a . 



30 remi& a E330. R12 
29 de mayo da 1962 

ORIGINAL:  FRANCES 

SELLOS DE CORREOS PRO ERRADICACION DEL PALUDISMO 

E l  Consejo  Ejecutivo, 

Visto el informe  del  Director  General  sobre l a  emisi6n  de s e l l o s  de 

correos pro  erradicaci6n  del paludismo, 

1. TOMA NOTA d e l  informe; 

2 .  EXPRESA su g r a t i t u d  a l o s  gobiernos que participan en e s t a  campafia; y 

3 .  DA LAS GRACIAS a los gobiernos que han  hecho donativos. 

1 

2 sesidn, 29 de mayo de 1962 
El33O/Min/2 

a 

Documento m30/11. 



l!ja ASAMBLEA MUNDIAL 
DE LA SALUD 

WHAl5.53 
25 de mayo de 1962 

ORIGINAL : INGLES 

PROGRAMA DE ERRADICACION DE LA  VIRUELA 
J 

La 15" Asamblea  Mundial de l a  Salud, 

V i s to  e l  informe  del   Director   General   sobre e l  programa  de  erradicaci6n 

de l a  v i r u e l a ;  1 

Enterada  de  que l a  l e n t i t u d   d e  los progresos  regis t rados  desde que l a  
a 11 Asamblea Mundial  de la Salud  acord6  en 1958 que se i n i c i a r a  un programa 

mundial de er rad icac i6n;  

Enterada de que  en las  zonas  endémicas l o s  p a i s e s   t i e n e n   d i f i c u l t a d e s  

para   o rganizar  campañas nacionales   por  fa l ta  d e   d i s p o n i b i l i d a d e s   s u f i c i e n t e s  

de fondos,   personal ,   medios   de  t ransporte ,   vacunas y equipo; 

Reiterando  que l a  pe r s i s t enc ia   de  l a  enfermedad  causa  en l a s  zonas  end& 

micas  una  morbilidad y una  mortalidad  elevadas y mantiene  en las dem6.s e l  u 

r i e sgo   de  que se in t roduzca  l a  i n f e c c i h ,  

1. ENCARECE la urgencia  de l a  e r rad icac i6n;  

2. CELEBRA los esfuerzos  desplegados en l o s  p a i s e s  que  han  emprendido cam- 

pañas  de  erradicacidn  de l a  v i rue l a ;  

3. INSTA a l a s  admin i s t r ac iones   s an i t a r i a s   de  l o s  pa i se s  donde l a  infecc i6n  

es endemica a que, si todavía  no l o  han  hecho,  preparen y pongan en  ejecuci6n 

de cicuerdo  con l o s  pafses   vec inos  campañas nac iona les  de er rad icac i6n  emplean- 

do  vacunas  activas y estables; 

. I  . 

Documentos 1\15/P&B/18 y Corr o 1 y 2.  
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4. INVITA a los   pa ises  a que hagan, si pueden,  donativos en metdlico o en 

especie  para  atender las necesidades m8s inaplazables  de vacuna l i o f i l i z a d a ,  

medios de t ransporte  y equipos  de  laboratorio y de  refrigeracibn, para que 

l a  Organizaci6n  pueda d is t r ibu i r   ese   mater ia l   en t re  l o s  paises  de  zonas end6- 

micas que  hayan  emprencido  programas eficaces de erradicacibn y que hayan 

so l ic i tado   esa  ayuda; :T 

5., PIDE a l  Director  General: 

(a) que s iga  daneo asesoramiento y orientacibn  t6cnica a l o s  paises 

interesados; 

(b) que en los prcyectos de  programa y de presupuesto  de l o s  afios veni- 

deros  consigne  cr6citos para f inanciar  l a  ayuda material  y las ac t iv i -  

dades  necesarias; 

(c )  que  con  ayuda Ce l o s  gobiernos  prepare un inventario  de  las  nece- 

sidades y. una estimc2i6n  bien  ajustada  del 'costo  de  los  respectivos pro- 

gramas  de erradicacitn;  y 

(d) que informe a l a  16 Asamblea Mundial de l a  Salud  sobre la marcha 

del programa de  erradFcaci6n  de l a   v i rue l a .  

a 

13 sesión  plenaria, 25 de mayo de 1962 
A15/VR/13 

a 
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15a ASAMBmA  MUNDIAL 
DE LA SALUD 

WHA15,54 
25 de mayo de 1962 

ORIGINAL: INGqS 

E 

MARCHA DE LAS ACTIVIDADES QUE RECIBEN  ASISTENC.IA 
DE LA OMS Y DEL  UNICEF , 

La 15a Asamblea Mundial  de l a  Salud, 

V i s t o  e l  informe del  Director  General   sobre l a  marcha  de las actividades 

que reciben  asistencia  conjunta  de l a  OMS y d e l  UNICEF; 1 

1. TOMA NOTA del  informe  del  Director  General: 

2 ,  DA LAS  GRACIAS a l a  Junta  Ejecutiva  del  UNICEF por su decisión de  mante- 

ner e l  l imi te  máximo de $10 O00 O00 anuales  señalado  para las subvenciones de 

ese organismo a l o s  programas antipalúdicos;  

3 .  ' ESPERA que,  dada l a  nefasta   inf luencia  de l a  viruela  en l a  salud de las 

madres y l o s  n i ñ o s ,   e l  UNICEF pueda co laborar   s in   reservas   en   e l  programa  de 

erradicación de esa enfermedad  emprendido  con e l   p a t r o c i n i o  de la Organización 

Mundial  de l a  Salud; 

4. ENTIENDE que l o s  problemas  de nutr ic i6n han  de  considerarse  siempre en 

función de l o s  demás problemas s a n i t a r i o s  con l o s  que guardan  tan  estrecha 

relación  y#  en  consecuencia; 

u 

I . 

' Documento A15/~&~/8. 



a 5. RECOMIENDA que  las  actividades  relacionadas  con l o s  problemas  médicos 

de  la  nutrición  se  integren en lo posible  en los demás  programas  de  salud 

pfiblica,  particularmente los de  educación  sanitaria,  saneamiento  del  medio, 

y lucha  contra  las  enfermedades  transmisibles,  asi como' en los servicios  de 
higiene  escolar; y 

6.  EXPRESA su agrado  por  la  estrecha y eficaz  colaboración  establecida  en- 
tre ambas organizaciones en la  prestaci6n  de  ayuda a los paises  para  la lu- 
cha  contra  las  enfermedades  transmisibles,  el  mejoramiento  de  las  condicio- 

nes  de  nutrición y saneamiento  del  medio, la formación  de  personal  nacional, 

y las  actividades  especificamente  orientadas  al  fomento  de  la  higiene 

maternoinfantil. 

13" sesión  plenaria, 25 de  mayo  de 1962 
A15/VR/13 



15" ASAPBLEA MUi'DIAL 
DE 1.A SALUD 

wm15.56 
25 de  mayo  de 1962 

CRIGINAL: INGLES 

DECISIONES DE LAS NACIONES UNIDAS, LOS  ORGANISMOS 
ESPECIALIZADOS Y EL ORGANISMO  INTERNACIONAL DE ENERGIA  ATOMICA 

EN ASUNTOS DE INTERES PARA LAS ACTIVIDADES DE LA OMS: 
PROGRAMA  ALIMENTAR10 MUNDIAL 

La 15a Asamblea  Mundial de  la  Salud, 

Visto  el  informe  del  Director  General  sobre  el  programa  alimentario 

mundial ; 1 

Considerando  que  el  estado  de  salud y el grado  de  nutriciljn de los 

individuos estdn estrechamente  relacionados; 

Teniendo  presentes  las  relaciones  de  colaboracidn  establecidas  entre 

la  Organizaci6n  Mundial  de  la  Salud y la  Organizaci6n  de  las  Naciones 

Unidas  para  la  Agricultura  y  la  Alimentación  en  las  cuestiones  relacionadas 

con  la  nutrici6n, 

1. EXPRESA su satisfacción  por  la  conciencia  cada  vez  mayor  que  tienen 
las  poblaciones  del  problema  del  hambre  en el mundo; 

2. APOYA la iniciativa  que  han  tomado  las  Nacionas  Unidas  y la Organiza- 

ción  para  la  Agricultura y la  Alimentación  con  objeto  de  remediar  ese 

problema; 

3 .  ENTIENDE que un pmgrama de  esa  naturaleza  deberin  dar  lugar a una 

intensificaci6n  de la ayuda para el mejoramiento  de  la  salud y la  capacidad 

de trabajo  de  las  poblaciones  rurales  de 19s países  en  vias  de  desarrollo, 

ademgs  de  elevar  el  grado  de nutricih, la  renta y, en  general,  el  nivel 

de  vida; 

3ocumentos A15/P&36/13 y Add. 1. 
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4. HACE  CONSTAR  que  las  enfermedades  endémicas  agravan  el  problema  de  la 

desnutrición y minan  la  vitalidad  de  las  colectividades  agrfcolas; y 

5. RECOMIENDA a los Estados  Miembros  que,  si lo estfman  oportuno,  solici- 
ten la asistencia  de  la OMS para  las  siguientes  actividades: 

(1) encuestas  fundamentales  sobre  el  estado  de  nutrición  de  las 

poblaciones ; 

(2) organización o mejoramiento  de  servicios  nacionales  de  nutrición; 

( 3 )  organización  de  servicios  de  distribución y aprovechamiento  de 
l o s  alimentos,  reforzada  con  actividades  de  educación  sanitaria y sa- 

neamiento  del  medio; 

(4) organización  de  las  enseñanzas  te6ricas y prdcticas de nutrición; y 

6. PIDE al  Director  General  que,  en  la  medida  que  permitan  las  disponibi- 

lidades  de  fondos,  preste  ayuda  para  esas  activddades a los Estados  Miembros 

que  la  soliciten. 

13 sesión  plenaria, 25 de mayo  de 1962 
A15/VR/13 
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15 ASAMBLEA MUNDIAL 
DE 'LA SALUD 
a M 1 5  57 

25 de  mayo  de 1962 

GRIGINAL:  ESPANOL 

DECISIONES DE LAS NACIONES UNIDAS, LOS  ORGANISMOS  ESPECIALIZADOS 
Y EL ORGANISMO  INTERNACIONAL DE ENERGIA  ATOMICA EN ASUNTOS DE 

INTERES PARA LAS ACTIVIDADES DE LA OMS: 
DECENIO DE LAS NACIONES  UNIDAS  PARA EL DESARROLLO 

La 15" Asamblea  Mundial  de la  Salud, 

Vista la resolución A/RES/1710 (XVI) de la Asamblea  General  de las 

Naciones  Unidas  .que  declara  el  decenio  en  curso  "Decenio  de  las  Naciones 

Unidas  para  el  Desarrollo" y pide  a l o s  Estados  Miembros  que  intensifiquen 

durante  ese  periodo  sus  esfuerzos  para  acelerar el progreso  económico y 

social ; 

Persuadida  de la profunda  influencia  que las condiciones  de  salud  de 

las familias , las  colectividades y los paises  ejercen  en su progreso  eco- 
nómico y social,  particularmente en las  regiones  en  vías  de  desarrollo; 

Persuadida  de los beneficios  de  orden  sanitario  que  reportan los pro- 

gramas  nacionales  de  intensificación  del  desarrollo  general,  social y 

económico; 

Visto  el  informe  del  Director  GeneralL y, en particular, el programa 

de  salud  pública  correspondiente al  Decenio  para  el  Desarrollo,  que el 

Director  General  ha  transmitido  al  Secretario  General  de  la  Organización 

de  las  Naciones  Unidas,  a  petición  de  &te; 

Enterada  del  parecer  expresado  al  respecto  por  el  Consejo  Ejecutivo 

en  su 29 reunión, a 

Documento A15/PBcB/13, Add. 2. 
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1. CELEBRA la  decisión  adoptada  por  la  Asamblea  General  de  las  Naciones 

Unidas  de  establecer un Decenio  para  el  Desarrollo  cuyo  objetivo  princi9al 

será  acelerar la- eliminación  del  analfabetismo,  el  hambre y las enfermcda- 
des, que tan*graves consecuencias  tienen  para  la  productividad  de  la  pobla- 

ci6n en los países  poco  desarrollados; 

2. HACE SUYA la  recomendación  del  Consejo  Ejecutivo en relación con los 
aspectos  sanitarios  del  desarrollo  económico y social  acelerado, y pide 51 

l o s  gobiernos que participen  en l o s  programas  de  ese  tipo,  emprendiendo 

con  ayuda  de  la CMS si 16 desean, un programa  decena1  de  salud  pfiblica con 
fines  orientados  a  la  elevación  del  nivel  sanitario  de  las  poblaciones,  ta- 

les como: 

(1) la  preparación  de  planes  nacionales  para  el  desarrollo  de los pro- 

gramas  de  salud  pública  durante el Decenio y la  coordinación  de esos 

programas  con  otros  planes  de  naturaleza  análoga  en  materia  económica 

y social; 

(2) la  concentración  de los esfuerzos  en  la  formación  teórica Y prác- 
tica  de  personal  profesional y auxiliar  para  el  fortalecimiento  de  10s 

servicios  sanitarios,  fijando  objetivos  nwn6ricos  precisos  para  el 

aumento  del  personal  de  cada  categoria  según  las  respectivas  necesida- 

des,  determinadas  de  antemano; 

( 3 )  el  establecimiento  de  ciertos  indices  de  la  situación  sanitaria 
actual  que  sirvan de base  de  partida  para  determinar  la  medida en que 
se logren  algunos  objetivos  fijados  de  antemano  para  el  Decenio; 

(4) , el  aumento  de los recursos  nacionales  destinados  a  la  lucha  con- 
tra  las  enfermedades y el  mejoramiento  de  la  salud; 

3 .  SENALA a la  atención  de 'los 'Estados  Miembros  las  propuestas y l o s  obje- 

tivos  numéricos  que  el Director General ha formulado  en  relación  con  el  pro- 

grama  de  salud  pública  previsto  para el Decenio y expuesto en su informe, en 

el que se  amplian los objetivos  sanitarios  enumerados  en  el  párrafo  anterior; 
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4. ENTIENDE  que en los paises  en  vias  de  desarrollo  la  creación  de un 

minimo  de  servicios  sanitarios  fundamentales  ha  de  considerarse  requisito 

previo  de  toda  inversión,  pues  sin  ella  el  desarrollo  agricola e industrial 
sería  azaroso,  lento y antieconómico; 

5 .  PIDE &l Director  General  que  distribuya  su  informe  a los Estados  Miem- 

bros, acompañado  de  la  presente  resolución; 

6. RECOMIENDA  a los Estados  Miembros  que  estudien  las  propuestas y los 

objetivos  que  se  indican  en  el  informe  del  Director  General y los adopten, 

en  la  medida  que  estimen  oportuna,  en los programas  previstos en relación 
con el Decenio,  solicitando en caso  necesario  la  asistencia  de  la  Organi- 
EaciÓn  Mundial  de  la  Salud  para  ese  fin; 

7, INSTA a  los  Gobiernos  que  estén  en  condiciones  de  facilitar  asisten- 
cia  a los paises en vias de  desarrollo  a  que  aumenten su ayuda  financiera, 

técnica y material  para  actividades  sanitarias, con objeto  de  acelerar  el 

progreso  económico  y  social; 

8. PIDE al  Director  General  que  transmita  la  presente  resolución  al Secre- 

tario  General  de  las  Naciones  Unidas,  con  el  ruego  de  que  la  comunique  a la 

Asamblea  General,  al  Consejo  Económico y Social,  a  la  Junta  de  Asistencia 

Técnica y al Consejo  de  Administraci6n  del  Fondo  Especial; y 

9. PIDE  al  Director  General que siga  colaborando  con  las  Naciones  Unidas 

y con los demás  organismos  en las actividades  del  Decenio  de  las  Naciones 

Unidas  para el Desarrollo. 

13 sesión  plenaria, 25 de mayo de 1962 
A15 /Vd13 

a 



30a r euni  6n EB30. R23 
30 de mayo de  1962 

ORIGINAL: FRANCES E 
IDTGLES 

DESCENTRRLIZACION DE LAS ACTIVIDADES DE LAS NACIONES  UNIDAS 

E l  Consejo  Ejecut ivo,  

Vista l a  resoluciÓn EB29.R45; 1 

V i s t o  e l  informe  sobre l a  d e s c e n t r a l i z a c i r h  de las ac t iv idades   de  las 

Naciones  Unidas, 2 

o 

l. TOMA NOTA del   informe;  

2. ENTIENDE que la Organización  debe  procurar  por  todos los medios que 

los Estados  Miembros y las en t idades   i n t e rnac iona le s  que  puedan p r e s t a r l e s  

ayuda  tengan  en  cuenta l a  importancia  de la acc ión   s an i t a r i a   pa ra  e l  des- 

a r r o l l o   n a c i o n a l ;  

3 .  PIDE a l  Director   General   que  s iga  es tudiando con a r r e g l o  a l o s   p r i n -  

c ipios   enunciados  en  su  informe l o s  métodos  de  colaboración  con las comi- 

siones  económicas  regionales de las Naciones  Unidas; y 

4. PIDE a l  Di rec to r  General que  vuelva a informar   sobre   es te   asunto   en  

l a  31a reun ión   de l  Consejo Ejecut ivo .  

4a sesión,  30 de mayo de  1962 
EB2O/Min/4 

1 

' Documento EB30/1?. 
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